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La plecarea din portul englez Huli, în ziua de 27 aprilie, vremea 
se lăsase cetoasă, dar după primele ceasuri ale dimineţii soarele 
răzbătu din mohorire. Vasul italian ,.Linda" plutea zglobiu peste 
val urile crestate. Marinarii erau veseli şi făureau planuri de viitor. 

Se auzea o chitară. 
Suflarea uşoară a vîntului ducea gîndurile omului de la cîrmă 

spre ţărmuri depărtate. Ar fi dorit să revadă ţările calde; să 
se întîlnească cu mateloţii bătrîni, care işi pufăie pipa pe cheiurile 
pustii; să simtă iar aburii de cafea din localurile porturilor; să facă 
semne de revedere bucuroasă unei berbere zvelte la Tripoli ; să 
guste din mireasma Africii ; apoi să se întoarcă obosit acasă şi să 
păşească a(!"ale sub fereastra de unde privise cu dor în copilărie spre 
linia albastră şi pură a orizontului. 

Fredona, răscolit de �ntimentul cuprinzător al vieţii, pe melo
dia îngînată de chitară, o frîntură dintr-un cîntec: 

.. 

... Trăia odată, demult, o fală 
Pe nume Annabel Lee. 
U rsita i-a losf de a fi iubită 
De mine �i de-a iubi. 

Cîteva cuvinte din poezia lui Poe se pierdură, furate de vînt, 
apoi cîntecul continuă : 

Amîndoi eram doar nişte copii. 
Ne iubeam însă cu-o dragoste ce întrecea 
Orice dragoste, eu şi Annabel Lee ... 

, Deod�; percepu cu fiecare fibră a trupului că fundul vasului 
era hîrşîit 'de o împotrivire colţuroasă, zgrunţuroasă. 
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Vis·area dulce din ochii marinarilor se frinse într-o clipă. loji 
săriră la posturi. 

Se aflau în rută spre portul spaniol Santander. Se loviseră de 
un obiect necunoscut, la treizeci de kilometri de Brighton. Căpitanul, 
Carlo Persoglia, nu înţelegea pricina, deoarece era perfect convins 
că itinerarul a fost urmat cu precizie matematică şi că în locul 
acela nu exista nici un fel de stîncă. Dădea comenzile cu voce 
mai încordată, dezorientat de faptul inexplicabil. 

- Stîncile au început oare să crească asemenea bureţilor de 
mare ? murmură el. 

Blestemă ceasul în care a plecat in această cursă nenorocită. 
Marinarul de la cîrmă amutise. Se gîndi că-I amăgise imaginea 

berberei frumoase - sirena lui; îndată după aceea se petrecuse ac
cidentul. 

Avaria nu era s;!ravă; o s.părtură de vreo 15 centimetri în ca
renă. Oamenii se năpustiră spre locui primejdiei şi dădeau zor să 
astupe cît mai repede gaura. In răstimpuri se priveau cu mirare 
si dădeau din umeri. 

Căpitanul ordonă marinarilor să lucreze meticulos, fără să co
menteze în nici un fel evenimentul tulburător, pentru a nu stîrni 
panică printre cei slabi de înger şi a nu spori agitaţia. 

Avaria fu reparată după o muncă febrilă de cîteva ore. Două 
zile mai tîrziu, vasul ajunse la Santander. 

Căpitanul telegrafie companiei de navigaţie în slujba căreia 
lucra că vasul a suferit un accident neînsemnat, dar foarte ciu
dat. Cum era foarte limbut, povesti şi colegilor săi, în jurul mesei, 
în cel mai tihnit ceas al serii, ce î se întîmplase. Spaniolii rîdeau 
şi-i' aminteau, înghioldindu-se, de tradiţia poveştilor marinăreşti. 
Armatorii nu luară nici ei în serios această ştire, mai ales

· 
că Per

soglia făcea uneori şi glume nesărate. Doar nu ridicaseră ciclopii 
piedici sub apă ca să încurce o rută desăvîrşit de sigură! 

Faptul ar fi fost trecut sub tăcere şi marinarii vasului italian 
şi-ar fi amintit de el doar ca 'fie o intimplare stranie, dacă trei 

zile mai tîrziu vasul norvegian "Bergen" n-ar fi suferit un accident 
similar, la nord de portul francez Boulogne. 

De rîndul acesta, spărtura, pricinuită de un corp foarte tare. 
fu mai adîncă. Se produsese în compartimentul cazanelor. Mecanicii 
se bălăciră în apă aproape o oră. Apa ţîşnea d'in străfundurile .în
tunecate ale mării şi bolborosea printre maşini cu ciudă. Marinarii, 
înalţi şi blonzi, nu mai pridideau s-o scoată cu pompele ; se înverşu
nau. munceau din s;!reu şi se împotriveau din răsputeri şuvoiuiui. 
Sorbeau apa cu pompele şi o aruncau ; dar ea venea mai mare, spu
rnoaslt, repezită. Cînd se dovedi că echipajul nu poate face faţă 
Primejdiei, căpitanul ordonă să se lanseze semnalul de ajutor. 

- S.O.S. ! S.O.S. 1 Vasul norvegian "Bergen" a suferit o avarie 
l!ravă! Pericol de S<:ufundare! 

Tele�rrafistul tăcănea la aparat. 
, Peste· ·!iÎtinderea lină a mării zburau chemările : 



- S.O.S. ! S.O.S.! Vasul norvegian "Bergen" a suferit o avarie .. . 

Porturile auzeau. Companiile de navigaţie se nelinişteau de soa1 ta 
mărfurilor. 

Un remorcher rapid, din apropiere, prinse mesajul şi veni la 
locul accidentului. După o reparaţie provizorie, remorcă vaporul la 
Boulo�Zne. 

In seara aceleiaşi zile, ziarele anunţau, la Paris şi la Londra, 
cu titluri mari : 

"Vasul norvegian «Bergen» a suferit o avarie de neînţeles", 

UN NOU SUBMARIN ATOMIC? 

Presa enl!"leză şi franceză aveau iarăşi un subiect răsunător. 
,.Daily News" anunta cu un titlu pe cinci coloane : "Securitatea ţarii 
ameninţată". "Manchester Guardian" cerea alcătuirea urgentă a unei 
comisii parlamentare de anchetă. Mai sobru, "Tim.es" îşi intitula ar
ticolul de fond .,0 situatie profund îngrijorătoare", Cît despre ziarele 
franceze, titlurile lor erau care de care mai ţipătoare : ,,Se pregă
teşte o nouă lovitură", .,Banditii la lucru", "O nouă ediţie a farfu
riilor zburătoare", "Naţiunea franceză nu trebuie să se lase şanta
jată" etc. 

Printre rîndurile reportajelor senzaţionale se putea citi o reală 
îngrijorare. Nu era vorba în nici un caz de o teamă născocită pentru 
a spori tiraiele ziarelor. Multă lume avea impresia că ceva avea să 
se întîmple, că un imens tăvălul!" începuse să se rostogolească şi se 
prel!ătea să zdrobească tot ceea ce întîlnea în calea sa. Faptele care 
stlrniseră această panică erau cele două accidente amintite. 

Presa al!"itase cîteva zile ciudatele întîmplări. Multi credeau că 
în Canalul Minecii pătrunsese un submarin care ori voise înadins 
să provoace nelinişte, ori fusese condus de un căpitan nedibaci. ln 
orice caz, situatia era cît se poate de îngrijorătoare. Armatorii en
l!"lezi şi francezi erau nesiguri de soarta vapoarelor lor şi o serie de 
companii maritime suedeze, americane şi argentiniene dăduseră dis
pozitii ca vasele să ocolească Canalul Minecii, ceea ce dădea o grea 
lovitură activitătii portuare din această zonă. 

Frămîntările de care vorbim au fost doar un început. Noi ac
cldente, în aceeaşi regiune, sporiră tulburarea. La 28 aprilie, Mi
nisterul Mar.inei din Marea Britanie dădu un comunicat lapidar, care 

nu era însă de natură să liniştească spiritele : 
"După cercetări amănunţite s-a putut constata, dincolo de orice 

îndoială, că în punctde unde s-au produs accidentele nu există obsta
cole naturale solide. S-a stabilit însă, prin detecţie, că în apropiere 
functionează o instalatie sau un motor acţionat cu energie nucleară''. 

De această dată, ziarele se pomiră cu şi mai mult zel. Nimen• 

nu se mai îndoia că un submarin atomic îşi făcea de cap in bratul 

de apă care desparte Marea Britanie de Franţa. Se presupuse la in· 

ceîiut că> ăt acatorul ar fi submersibilul american ,,Nautilus". Franţa 
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protestă in mod oficial pe li�gă guvernul S.U.A. Drept orice răspum 

"NautHus" ieşi la suprafaţă in rada portului Wellington în Nou; 
Zeelandă, dovedind că bănuiala nu era cu nimic justificată. 

Problema rămînea deci nelămurită. Un comentator al Radio 
televiziunii franceze presupuse că o firmă sau alta construise, în se 
cret un subma.rin atomic - poate nişte concurenti americani - ca sl 
dea

' 
0 lovitură com�rtului maritim al unor societăţi rivale, prlntr-< 

actiune piraterească. 
După ce la 3 mai se produse un al optulea acC:dent, navei< 

militare începură să patruleze in regiune. In .,Daily Herald" apăn 
atunci articolul profesorului Richard Deal, conducătorul unui cen· 
tru de cercetări nucleare din Anglia, care amintea că trei dintn 
colel!ii săi, şi anume profesorul de fizkă Percival Grant, inginerul 
William Mac Kean şi mecanicul Duke Rogers, dispăruseră cu un ar 
şi jumătate in urmă, împreună cu fam:liile lor. Toţi trei lucrau in 
colectivul care s.tudia aplicarea energiei nucleare la transporturile 
pe apă. Nu erau oare ei constructorii incomodului submarin atomic '1 
Această presupunere păru multora verosimilă. 

Cum de nu se gîndise pînă atunci nimeni la asta? Poate fi
indcă toate cercetările poliţieneşti nu d:iduseră nici un rezultat şi 
lumea era plictisită de zecile de ipoteze lansate, care se dovediseră, 
una după alta, neîntemeiate. Acum însă, Scottland Yardul şi politia 
franceză intrară din nou in acţiune. 

Timp de două săptămîni, prietenii şi rudele dispăruţilor suferiră 
neplăcerile unor interogatorii indelungate. Se efectuară şi numeroase 
perchezitii. Rezultatele acestor operaţii nu justif icară însă decît in 
măsură neînsemnată eforturile. Nu se găsi decit o singură scrisoare, 
adresată de inginerul William Mac Kean unei mătuşi care-I crescuse. 
li scria să fie liniştită, intrucit era bine, s•ănătos. deşi cam obosit din 
cauza muncii. 

Cercetarea ştampilelor dovedi că scrisoarea fusese expediată 
la 12 februarie din Dover, şi anume dintr-o sectie poştală a portu:ui. 
Detectivii se puseră pe lucru, însă nu izbutiră să s.tabilească cine 
Predase scrisoarea. Cercetările făcute în apropiere de Dover, şi apoi 
de-a lungul intregi.i coaste franceze şi engleze a canalului, nu duseră 
la nici o concluzie utilă. 

Semnalmentele dispărufilor fură comunicate autoritătilor din nu
meroase fări. Detectivi englezi şi francezi porniră in căutarea celor 
trei atomişti pînă in Ar,::rentina, Australia şi Canada. Nu se găsi n;ci 
un indiciu. 

Aşa cum era de aşteptat, organele poliţiei deveniră in scurt timp 
obiectul de predilectie al caricaturiştilor. 

• Comunicări·le străbăteau dintr-un oraş într-altul, grăbite şi fe
brile. La�ma 

_
burselor 

_
se rid

_
ica. in vuiet mare şi tablele negre pe care se mscnau valonle acţ:unrlor ară·tau tendinte rău-prevestitoare Pentru oamenii de afaceri. 

�ven imer];ful petrecut în Canalul Minecii trezise o ingrijorare 
veche. Veşţlle neaşteptate îi puseseră pe armatori in gardă ; Ha-



rold Tyron, preşedintele Asociaţiei armatorilor, îi convocă la vila lui. 
In jurul ei, peisajul idilic abătea och:uJ în boschete şi luminişuri li
niştite. Cerul senin, albastru închis plutea cu mult dincolo de piscu
rile munţilor. 

Pe şoseaua lucie, stpălată cu o zi în urmă de o ploaie repede 
�roneau trei maşini. Vilele aveau în aceste locuri cele mai ciudate 
forme: conuri înalte şi verzi alternau cu ciuperci gigantice şi multi
colore, iar balcoanele păreau arcuiri în volte. Oamenii bogaţi îşi în-

· 

l!"ăduiau aceste extravagante numai de dragul de a fi socotiti ori-
�rinali. 

· 
Domnul Fontaine, cunoscutul armator din Le Hâvre, privea le• 

neş prin fereastra maşinii, putin ameţit de lunecarea peisajului. Spuse 
secretarului său, atent şi docil, că şi-a chinuit în ultimele zile 

capul pentru a găsi o explicaţie plauzibilă întîmplărilor din Canalul 
Minecii. După un suspin adînc, rosti melancolic : 

- Trebuie să apărăm cu înverşunare interesele noastre. 
Secretarul. schiţă un gest aproape imperceptibil cu umerii, în 

s·emn că această afirmaţie nu-i pare de loc nouă şi că, probabil, 
domnul Fontaine a vrut să spună altceva, mai adînc, cu privire la 
ritmul nou al activităţii societăţilor maritime. Nu îndrăzni să în-
trebe nimic. 

· 

In mare goană trecu pe lîngă ei maşina armatorului Clement 
Vidal. Se luară la întrecere, dar Vida! sosi primul. 

Tyron îşi primi oaspeţii la capătul scării, calm ca întotdeauna. 
Nici ceilalţi nu voiau să pară îngrijoraţi. Urcară în salonul somp
tuos de la etaj. 

O DISCUŢIE APRINSĂ 

Da, domnilor ! Sînt convins că povestea asta vine t!e la concu
rentii noştri, care, ca totdeauna, nu-şi

· 
aleg mijloacele. Mă ridic cu 

hotărîre împotriva părerii domnului Fontaine, care ne cere să mai 
aşteptăm desfăşurarea evenimentelor. Ceea ce s-a întîmplat e doar un 
început, un mic "exorciţiu". Dacă îl vom lăsa să reuşească, extiri· 
derea acestei actiuni în jurul coastelor noastre este sigură. 

Vă întrebaţi ce se urm3reşte ? După mine, e limpede! Ruinarea 
noastră şi, implicit, triumful companiilor care ne concurează, al celor 
din S.U.A., ca şi al celor vest-germane şi japoneze, în care capitalul 
american s-a infiltrat adînc în perioada postbelică. 

Cu aceste cuvinte 
'
îşi încheie spusele cel de-al nouălea vorbitor 

din seara aceea. Niciodată nu fuseseră atît de animate discuţii!� in 
comitetul asociaţiei anglo-franceze a armatorilor ; într-adevăr, fie
care dintre membri simtea nevoia să spună cîte ceva. De această 
dată păreau uniti în dorinta de a învinge duşmanul nevăzut ; nu-i 
dezbinau, ca de atitea alte ori, interese de afaceri potrivnice. 

Urmă la cuvînt un armator din Scoţia, care vorbea precipitat, 
cu · o voce uşor nazală. Jncercă să dovedească lipsa de temei a unei . -
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nel inişti excesive. Presupunea că era vorba de manevre secrete ale 
flotei de submarine a An�lie i  sau Statelor U nite. După terminarea 
lor, totul avea să se l i n iş.tească. Accidentele erau, după părerea l u i, 
întîmplătoare. 

- Criza p<Jrturi lor din sudul Marii Britani i şi nordul Frantei a 
început ! observă Clement Vida!, supranumit de colegi .,cel mai tăcut 
membru al comitetul ui", căci în ultimi i zece ani nu luase decît de 
dou ă  ori cuvîntul la şedinţe. Ţi-e mai mare mila să priveşti la pus
tietatea care domneşte pe cheiuri l e  din Dover, Portsmouth, Cherbourg 
sau Le Hâvre. Antevorbitorul meu n-ar fi fost atît de calm dacă 
spectacolul  ar fi fost acelaşi la Aberdeen sau la Dundee, în Scoţia. 
Trei d in vasele mele nici n u pot p l eca ; mai mult  de jumătate d in 
membri i  echipajelor au dem isionat şi S"au angajat Pe vase străine, 
recrutati de a�entii altor companii. Impotr iva noastră s-a urzit u n  
adevă!rat complot. Trebuie să cerem autorităţi lor să ne S•pr i j ine. S ă  
se proclame mobil izarea 2'enerală  în mari nă. E necesar să capturăm 
submarinuJ şi, după ce-i vom stabi l·i naţionalitatea, nici o acţiune 
militară nu se va dovedi prea drastică ! 

Micu l discurs al lui V ida!, cunoscut de obicei ca un om ponderat, 
făcu o i mpresie puternică. Majoritatea vorbitorilor care urmară ii 
aprobară propuner i le. 

Toţi cei prezenţ. i îşi spuseseră părerea, cu excepţia preşedintelui 
societăţi i ,  Harold Tyron, care obişnuia să vorbească la urmă. Nu o 
dată cuvîntul său schimbase cursul opiniei întregu.Ju i  comitet. 

Tyron era un bărba� îna•Jt şi gras. Pe faţa lui nu se vedea nici  
un ri d, deşi trecuse de şaizec i de ani .  In tot cursul discuţiei nu-şi 
trădase prin nici  un �est, prin n ic i o privire, aprobatoare sau dez
aprobatoare punctul de vedere, pe care multi d intre membrii comi
tetului ar fi dorit să-I ghicească. Acum toţi och i i  erau aţintiţi asu
pra l u i. 

- Domni lor, poate vi se va părea curios, dar eu nu cred în po
vestea asta a submărinului atomic. Imi miroase a altceva, a cu totul 
altceva. De aceea mi-e teamă că ne agităm într-un sens greşit ... 

In sală se produse un tumult de nedescris, răsunară excl amaţii 
de u imire: 

- Cum adică ? îl întrerupse V ida!. Sîntem oare cu toţii nebuni ? 
Ce a provocat atunci accidentele ? 

Cîteva voci cerură l in işte pentru ca Tyron să se poată expl ica. 
Şi acesta continuă de p arcă nimic nu s-ar fi întîmplat : 

- Poate că există şi un submarin necunoscut în Canalu l Mineci i. 
Nu zic nu. Dar acest l ucru nu mi se pare esenţial şi nici nu e cel 
mai rău lucru cu putinţă. Mi-e  teamă, mi -e foarte teamă de a ltceva, 
în această re�iune vitală pentru interesel e  navi gaţ ie i. lnstalaţia 

aceea, al cărei motor foloseşte energia nucleară.' poate
v 

să a!bă �u
. 

tot�l 

alt  caracter, a l te scopuri , să fie chiar m ai penculoasa d ect_t v� tncht

puili. Amen inţă să ducă, în ultimă analiză, la o scădere stmţttoare a 

beneficiitor noastre ! 
���Yri]lţi ! Spuneti ! răsunară voci din toate părţi le. 



- Nu, n u-mi cereti asta! protestă Tyron,  spre uimirea tuturor. 
Acordati-mi i ncrederea de care m-am bucurat totdeauna printre dum
neavoastră. Vă cer trei lucruri. 1 ntii : să nu adopta ţi în această seară 
nici o hotărîre. Al doilea : să mă delegaţi pe m ine să actionez,  împre
ună cu Fontai ne şi Vidat, pe care îi voi pune la curent cu presupune
rea m�a, urmind ca peste zece zil e  să ne întîlnim di·n nou şi să vă 
c�m umc rezu ltatul. Al treilea: pentru reuşita acţi uni i ,  să mă împuter
mciţ i să dispun l iber de fondurile societăţi i şi să iau unele dec iz i i . 
Vă asi gur că nu voi menaja nici  fondurile mele personale. 

Adunarea aprobă cele trei puncte şi membrii comitetulu i  se 
despărfiră înciudaţi că preşedintele  nu le dezvăluia tot gindul sau, 
dar p l ini de nădejde  în succesul acţ iuni i  pe care acesta o întrepri ndea. 

Cînd răm ase singur cu cei doi membri ai grupulu i restrîns, Tyron 
isi începu astfel expunerea : 

- Trebuie să l ucrăm repede şi hotărît .. . 
Vidat i l  intrerupse : 
- Bine, dar avem vreu n  fi r, cît de cît? ... 
tn acel moment sună telefonul .  Tyron r id ică aparatul . 
- Alo! Al grow? Tocmai de dumneata aveam nevoie ... Poţi fi 

în zece minute la mine ? Perfect, te aşteptăm ! 
Şi apoi către Vidal  : 
- De firul lucrurilor a dat Algrow, detectivul companiei mele; 

Ce băiat de ispravă ! Vom izbîndi ,  domnilor, vom izbîndi ! Nu va 
temeti 1 

Se cufundă mai adinc în fotoliu şi îşi aprinse o havană. U n  
zîmbet şiret î i  juca î n  col ţul  buze·lor. Şi , deşi Vidat şi Fontaine nu  
bănuiau încă cum stăteau lucrurile şi care erau i ntenţi i le lu i  Tyron, 
zîmbiră şi ei , încrezător! î n priceperea acel u ia pe care de aproape 
două decen i i  il a legeau preşed inte al asociaţ iei .  

DINCOLO DE UŞA DE FIER 

f()arte departe de locul intilniri i  armatorilor, într-u n  loc nebă
nuit, puti n ospital ier, pe o coastă stîncoasă, se r idica un castel i n
tunecat şi zăvorit. Părea să fie una dintre acele  clădiri  vech i care 
trezesc interesu l turişti lor. . · 

Omul mic şi vioi care trecea pe o cărare nu putea să f·ie  decit 
vreun profesor pedant, care voia să vadă cu ochi i l ui. z iduri le castelu
lui , pentru a-şi evoca mai bine acel peisaj demn de tragedii l e  
shakespeariene. Privit însă m a i  atent, mersu l l u i  săltat î l arăta de o 
vioiciune neaşteptată şi prima bănuia lă  se ştergea, deoarece omul nu  
avea nimic d in  înfăţi şarea unui turist, ci părea că se p limbă ca la el  
acasă, ba mai  mult, ţ inea o cale foarte precisă. 

Coborî repede pe o cl ină frumos pief.ruită şi aju nse la o uşă mică, 
de fier. z id ită în  spinarea groasă a castel ului . Cerul mohorît lăsa o 
umbră cenu.şie peste muchii le roase ale z idului .  Aveai impresia că de 
muJt n u  mah\trăieşte nimeni dincolo de linia meterezelor şi a torturi
lor şi că�acela care păşea sprinten spre i ntrarea tăinuită ar fi răscoli t  
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cu paşii lui  tărîmul u i·tării . Obrazul uscat şi concentrat al omului 
trăda un zbuc ium intens. lmbrăcămintea l u i  elegantă era p otrh·ită 
pentru o plimbare scurtă într-un oraş, dar nu pentru viz itarea u n u i  
castel p i erdut pe acea coastă îndepărtată. 

Se apropie foarte precaut de sonerie  şi apăsă repede, cu energie. 
Apoi pri v i furiş imprejur. Des luşi o siluetă pe una dintre r id icături le  
din dreapta şi mormăi  într-u n fel i nexpl icabi l  : 

- Sînt mereu supravegheat ! 
· I ntr-adevăr, după una d in stîncil e d in  jur, tocmai dispărea si l ueta 

unui ins. 
Jos, l în�tă zid, se auzi un  zornăit încet. U şa de fier se deschise 

cu prevedere şi un paznic îi făcu loc nou lu i -ven it ,  spunîndu-i in 
surd i nă : 

- Bună ziua,  domnule Mac l(ea:n. 
1-o luă înainte şi-1 conduse printr-un labirint de coridoare. Ume

zeala răspîndea un iz calcaros. Trecură printr-un fe l de trapă. Paz
n icul  lumi na cu o lanternă. In sfîrşit,  bătură la o uşă. Prin ea îşi 
făcu aparitia s i lueta pre lungă şi ascuţită a unui bărbat între două 
vîrste, îmbrăcat într-un halat alb. Purta ochelari cu rame negre şi 
�rroase. Mişcările lu i nervoase reflectau o stare de agitaţie. In 
p erspectiva din ce în ce mai largă a uşii care se deschi dea Mac l(can 
văzu iarăşi bec iu l  care-i servea ca atel ier de lucru.  Per� ivat · Grant 
se frinse intr-un fotol iu ,  obosit. Pazn icu l î nchise uşa, încuind-o. 

· 
- Ei, astăzi cum stăm ? vorb i alene Gra nt. Iar vreo rocă dură ? 
- Nu, a mers cit se poate de bine,  remarcă in gineru l Mac l(ea n. 

Scutul * automat a îna intat peste un ki lometru. .. Lucrăm acum la 27 
de ki lometri sud de coasta engleză. Mai ai vreo veste de la Duke ? A 
făcut i ar vreo boroboaţă ? 

Grant surîse : 
· 

- Din fericire, nu.  E doar şi e l speriat de urmările imprudenţei 
lu i .  A condus  cabina de scufundare fără acci dente şi a luat probe de 
fund de pe o suprafaţă de 10--12 ki l ometri pătraţi . De astă dată nu  
a mai fost necesar să provoace explozi i  submarine pentru explorare, 
deoarece terenul  a fost mai uşor de străbătut. Rezultatele sînt exce
lente. Sper că nu vom mai avea d i ficultăti la înaintare. 

- Şi dacă exploz i ile vor mai fi totuşi necesare ? 
- Atunci vom avea Jrrijă să nu fi e n ici u n  vas prin aprop iere. 
Duke Rog-ers tocmai intrase şi, auzind ultimele cuvi nte, exclamă 

triumfător : 
- Nu cred să mai fi e nevoie de explozii  ! Peste cel muH două 

luni l umea î ntreagă va afla vestea străpungeri i .  Ş i  atunci  . . . 
- Numai să n u  se af le nimic mai înai nte, observă Mac l(ean, 

in terven ind.  Dac-ar şt i  şacal i i companii lor marit ime la ce l ucrăm, 
s-ar termina cu l in iştea noastră. Dacă s - ar şti că ne  aflăm în castel ul 
acesta ospital ier al lord ului Redstone, ·în care nimeni nu bănuieşte că 
ne adăpost im, totul s-ar spulbera în cîteva zi le ... 

* Dispozltiy de săpare şi betonare folosit la constructia tunelurllor. ln 
Industria minieră : dispozitiv de armare mobil. 



- Bine, dar nu u itaţi că chiar in această eventual itate există o 
opin ie  publică ! observă Duke Rogers. Nu ne-ar f i greu să dovedim 
că proiectul  nostru prezintă un imens avantaj eco nomic pentru po
poru l ensrlez, ca şi pentru cel francez ... 

Grant îl întrerupse : 
- Nu fi naiv ! S-ar găsi destui experti care, primind indicaţii. .• 

şi nu numai i ndicatii, de l a  f irmele la care l ucrează, să ne contrazică, 
să demonstreze, pr in studii şi articole "bine documentate", că drumul 
subteran pe care vrem să-I deschidem s-ar putea oricînd năru i. S-ar 
srăsi destui politicieni care soli afirme că proiectu l nostru este în con
tradictie cu traditia de izolare a Angl iei şi cîte alte năzbîtii. Ba ne-am 
putea trezi şi arestati pentru ... nep l ata impoz i telor de l a data dispari
tiei noastre. Nu uita de cîte ori s-au respins rapoartele unor comisii  
foarte onorabi le, unele d i ntre ele internaţiona le, care au studiat pînă 
şi în ult imii ani problema. 

- Ai dreptate, întăr i Mac Kean. Singura sol ufie este politi ca 
faptului împl i n it . Cîrtiţa noastră atomică înaintează ceas cu ceas.  Pe 
măsură ce s.apă, sortează pămîntul : din materii le organice extrase 
produce o masă plastică subţire, dar extradură ; în timp ce restul 
pămîntului e presat de pereţi, masa plastică serveşte la căptuşirea 
tun elul u i. Şi ,  într-o bună zi, cirtita va ieşi i ar la lumină, în apropiere 
de Calais, pe pămîntul Franţei ! 

- Ce lovitură ! 
- Dar mai a les ce real izare tehni că ! observă Grant. 
De sus se auzi un clopoţel. 
Duke Rogers tresări. 
- Am u itat să vă spun că lordul Redstone ne cheamă la masă. 

Să nu-l facem să aştepte! 

• 
• • 

Masa se terminase. In salonu l castelu lui domnea o mare insu
fletire. 

Lordul era un bărbat lunsr şi uscăf iv, cu zîmbetul încremenit pe 
o fată osoasă. Vorbi despre priceperea col ectivului pe care-I protej a, 
n'precupejind cuvintele de laudă pentru iscusinţa şi tenacitatea de  
care  dăduse dovadă în proiectarea şi cons.trucfi a scutului, această 
minune a tehnic i i  moderne. Apo i expuse pe larg cîteva principii ale 
rîndu ir i i  traf icului prin tunelu l  a l cărui d irector general urma să 
dev i nă. Cuvintele lu i  răsunau prietenoase şi  convingătoare : 

- Geniul ştiinţei şi tehn icii dumneavoastră inovatoare şi 
spiritul  meu întrepri nzător vor sfîrşi prin a face un mare servic iu 
Resratu lu i  Unit. 

Discutară apoi cu aprindere despre mersu l lucrărilor. La un 

moment dat, Rosrers scoase din buzunar o f i lă de hirtie şi spuse 

. emotionif:- -
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- Am vrut să ţin în taină acest manifest pma tn prez iua termi
nării lucrărilor. Dar m-am gînd it  că veţi fi bucuroşi  să-I cunoaşteţi 
cu totii. Dacă-1 aprobaţi , î l  vom da spre publ icare ziarelor atunci cînd 
tunelul pe c are-I censtruim sub Canalu l Minecii va fi gata : 

,.Cetăţen i englezi şi francezi ! 
Am izbutit să dăm viaţă pentru voi unui v is pe care de foarte 

îndelun gată vreme il nutresc oameni i de şt i inţă şi tehnicienii . La ora 
cind cititi aceste rinduri, primele automobi le vor fi trecut prin tunelul 
care u neşte de azi înainte M area Britanie cu Franţa, Curind trenul 
va circula între Londra şi Paris tot aşa cum circulă între Paris şi 
Bruxelles, între Londra şi Gla sgow. Aceasta înseamnă o economie 
imensă pentru ţările noastre şi , totodată, creează premisele pentru o 
prietenie mai strînsă î ntre popoarele Angl iei şi Franţei .  Ofer indu-vă 
acest dar, care oglindeşte măreata forţă transformatoare a şti inţei, 
vă promitem să ne cons acrăm şi de acum înainte toate puteri le 
proiectelor îndrăzneţe, care năzu iesc l a  supunerea naturii în folosul 
omului. 

PERCIV AL GRANT 
LORD REDSTONE 
WILLIAM MAC KEAN 
DUKE ROGERS" 

Un timp n imen i nu spuse n imic. Apoi lordul curmă tăcerea : 
- Admirabil , cu adevărat admirabil ! Eşti şi rămîi un mare 

entuzias-t, IJf1 romantic, un idea l i st convins. Bravo, Rogers . .. Poate 
î nsă că a vorbi despre un dar . .. este exagerat. Orice cale de comuni
catie, de la subteranele metroul ui londonez pînă la tunelul nostru, 
este şi o rea l i tate practică ş i  - de ce să n-o spunem ? - o afacere 
frumoasă. Existenta modernă se bazează  doar pe rentabilitatea între
prinderii particu l are. 

- Desigur, observă Mac Kean, că există şi o latură comercială. 
pe care nu putem s-o p ierdem di n  vedere. Aceasta îns-ă fără a permite 
o exploatare de jaf a tu nelului ,  fără a u ita că scopu l nostru a fost 
în primul  rind ace la  de a face un lucru fo los i tor. 

- Ai dreptate, întări l ordul, Să nu dăm însă dovadă de falsă 
modestie. Nu e cazul să uităm n ici meritu l realizator i lor proiectului, 
care au dreptul la răsplata  cuvenită ... 

- N-am vrut să s-pun asta, interveni i n ginerul, ci .. . 
Nu putu să termi ne, căc i valetul  intrase cu paşi neobişnuit 

de f.!Tăbiţi, iar expresia lui dovedea că era vorba de ceva foarte 
imiJortant: ',"c 



- Milord, a venit domnul Algrow. L-am poftit in birou. Spune 
că este vorba de ceva urgent. 

Chipul lordului se întunecă pentru o clipă. Şopti ca pentru sine : 
- Algrow? Ce-o fi vrînd tipul acesta vulgar? In -orice caz, ştie 

totdeauna prea multe ca să-I las să aştepte. 
Apoi către ceilalţi : 
- Mă iertaţi, domnilor, dar vom continua discuţia deseară, 

după cină. Cred că nu va fi prea tirziu pentru ..• definitivarea textului. 
Gluma nu izbuti să provoace nici măcar un zimbet. Tonul cu 

care valetul il anunţase pe Algrow şi tresărirea involuntară a lordu
lui înghetaseră atmosfera. Reds1one ieşi din salon muşcindu-şi buzele, 
ca totdeauna cînd ii părea rău că nu şi-a putut ascunde simţămintele. 

UN ŞANTAJ IZBUTIT 

Convorbirea se apropia de sfîrşit. .. 
- Eşti o viperă, Algrow ! şopti printre dinţi lordul, a cărui faţă 

vădea o congestionare cu totul neobişnuită la el. Dar o viperă isteaţă, 
n-am ce spune. Nu credeam ca Tyron să afle ceva inainte de a fi 
gata afacerea. Abia aşteptam să văd ce va spune cind va citi in ziare 
că tunelul a fost străpuns ... 

De ce n-ai venit Ia mine, omule? Te-aş fi plătit împărăteşte ca 
să păstrezi tăcerea. Cu mult mai bine decit Tyron. 

Algrow privea, amuzindu-se, un bibelou de pe birou. 
- Domnul Harold Tyron este foarte generos. Nu mă pot plînge. 

Un stăpîn vechi şi bun. De ce să-I trădez ? Mi-aţi mai propus asta 
odată - atunci cind ati rupt tovărăşia cu el fiindcă aveaţi i mpresia 
că societatea maritimă e pe ducă ... 

Milord, să discutăm mai bine lucid condiţiile, atit cele ale 
războiului, cit şi cele ale păcii. Dacă încercaţi să continuat( începem 
chiar de miine campania de presă împotriva tunelului, vă denunţăm 
pentru organizarea unui atelier secret de motoare atomice şi vom 
adăuga, de la noi, arme atomice, ca să vă ridicăm în cap opinia 
publică, ii vom da pe mîna poliţiei pe dispărufi i ascunşi în castel şi 
vom găsi martori oculari care să scornească legăturile lor cu unele 
ambasade străine... Vă închipuiţi doar că domnul Tyron şi asociaţia 
armatorilor nu sînt dispuşi să renunte Ia beneficiile rezultate din 
traficul maritim al vaselor care traversează Canalul Minecii. 

Eşti o scorpie, Algrow 1 
- Vă mulţumesc. Asemenea epitete certifică totdeauna eficienta 

muncii_ mele.;;: 
'Nu a�i'venit însă ca un sol al duşmăniei .  Dimpotrivă. Am putea 
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să vă distru�rem, dar conştiinţa noastră nu ne lasă. După condiţ ii le  
războiului , vă comunic de aceea,  în mod solemn, cond i ţ i i le  păci i .  Se 
va vedea astfel ce preferaţi : ru ina şi sca n dalul sau î mpăcarea şi încă  
o împăcare avantajoasă. Dacă sîntejî înţelegător... domnul H arold 
Txron vă oferă un pachet m asiv de acţiuni ,  reprezentînd 35 la sută 
din activul companiei sale şi postul de copreşedinte a l consi liulu i de 
administraţie. Venitul care rezultă este, des1gur, ceva mai mic decît 
acela al d irectorului general a l  tunelului proiectat. Cred însă că vă 
daţi seama că n ic i votbă nu mai poate fi de construirea lu i , d in 
moment ce noi  am aflat totul .  

Lord Redstone îşi pr iv i c u  ciudă, scrutător, i n terlocutorul . 
lntrebă : 

Cît îmi garantaţî ? 
Un beneficiu net anual de 100.000 de l i re sterline. 
Prin cont.·act ? 
B ineînţeles. Avem i nteresul să nu se afle  n i c iodată nimic 

despre acest proiect buc lucaş, despre tentativa făcută, despre tehni
cieni i care au lucrat la  tunel . Dacă lucruri le ar i eş i la i veală,  poate 
că ş i-ar spune părerea unii spec ia l i şti mai independenţi  şi mai in
drăzneti . care nu ar accepta amabili tăţi le noastre, iar peste un an, 
doi, zece s-ar putea forma o opinie publ ică în favoarea tu nelului .  

De aceea, totul , dar absolut totul, trebuie să d ispară fără urmă -
şi aceasta cu sp1�i j inu l  dumneavoastră ! 

- Aha, acum pricep substratu l geilerozităţi i  ofertei l u i Tyron ... 

- Cu atit mai bine. Am la mine actele prin care sînteţi numit 
copreşedinte a l consi l iu lu i  d e  adminis.traţie şi vi se tra nsferă pachetul 
de actiuni .  Dacă acceptati condiţi i le, sînt a le  dumneavoastră Şi nu 
veti ieşi  păgubit din toată povestea.. . Mai şti e c ineva, în afară de 
dumneavoastră ş i  de ei ,  de atel ierul d in p ivniţă, de tunel ? 

- Mai şt iu,  sau cel putin bănuiesc, doi chilie ni .  Au ajutat în  
pr ima fază  a lucrărilor pînă ce scutul a început să înainteze şi să 
betoneze complet automat. Acum i-am trimis, cu o sumă frumoasă, 
în patrie. Cred că-şi vor fi ne gura. 

Al grow surîse. 
- De la ei am af lat totul . Vă asigur însă că, de acum înainte, 

nu vor mai vorbi  n iciodată n im ic . .. Ca·re e s ituaţi a cu servitorii 
castelul u i  ? 

- Am păstrat doar trei, care nu au aflat practic n imic. li cred 
pe Grant, pe Mac Kean ş i  pe Rogers n işte rude d in Irlanda,  care 
studiază din punct de vedere arheologic subteranele castelului.  l-am 
anunţat că s -ar putea să p lece în curînd .. . 

- Perfect! Grant' şi compania,  adică ..• rudele dumneavoastră 
sînt acum.jo1i? 



- Cînd ai venit luam masa împreună în sufragerie , Intre timp, 
cred că s-au dus  în  subtera ne. Imi spuneau că vor să cerceteze 
punctu l cel ma i  î n aintat de excavare a tunelului ,  aşa că sînt probabil 
acum la mult i  k i lometr i  de aci în adîncime. 

- Minunat, mi lord ! Aceste îm prejurări favorizează p lanu l  nostru. 
Am la mine explozi v pentru a provoca năruirea în mai mu lte puncte. 
Dacă î ngădu iţi, lăsăm hirti i le aci şi coborîm în p ivn iţă. După ce din 
tunel  nu  va mai rămîne decît amintirea, ne întoarcem şi documt'ntele 
vă apartin. 

lordul Redstone î nt inse mîna detectivu h ii . Zîmbetul îi reapăruse 
pe buze. 

- Bine, Al grow ! In fond, poate că te-am judecat greşit. Eşti 
un băiat destul  de bun, u n  om de ispravă. 

- Iar dacă vă reîntoarceti în  companie, voi fi şi în serviciul 
dt:-mneavoastră, mi lord, pentru orice fel de nevoi. 

l eşiră amîndoi, în grabă, din birou. 

* 
*· * 

Ciocnirea celor trei pahare de şampan ie produse un clinchet 
del .icat, de clopotei. 

lordul .  Algrow şi Tyron gcl iră pînă la fund l icoarea aurie şi se 
pr iv iră mulţumiţi unu l pe celălalt. 

- Şti ţi, domn i lor, începu Redstone, care ţinea sub braţ un sul 
de documente, am uneori remuşcări la gindu l morţi i năpraznice a lui 
Grant, Mac l<ea n si Rogers. Bietii băieţ i ,  cită nai vitate şi înf lăcărare 
au doved i t ! Mă legasem sincer de ei .  Oh, doam ne! Cînd am decla nşat 
exploziile care au prăbuşit  tu ne lu l am simţit o strîngere de inimă de 
neînchipuit  ! 

Algrow mai  umplu  o dată paharele şi spuse : 

- Părer ile de rău ş i sent ime ntalismul nu se potri vesc cu men-
tali tatea unu i om de afaceri de ta l ia dumneavoastră. 

- Mai ales că e vorba de tovarăşu l meu, completă Harold Tyron. 
Toti trei rîseră. 
Toc mai intra se valetu l. 
- Spune. Mike, îl îndemnă lordu l bi ne disp us. N-ai venit doar 

degeaba a ici . 
Valetu l  ezita. 
- Nu am nici o taină faţă de aceşti domni, adăugă lordul 

Redstone. Sînt prietenii şi colaboratori i  mei_ 
Glasul yaletu lui răsună monoton, ind iferent ca totdeauna, nelă

sînd să s_e !lflicească gînduri le ce lui care vorbea: 

15 



- Nişte pescari  au zărit acum c iteva ore ruoele dumneavoastră 
di n I rlanda. Se urcau într-o şalupă ... 

I n salonul fastuos se lăsă o l inişte adîncă. Tyron îi aruncă 
lordu lu i  Redstone şi apo i l ui Al grow priviri îngheţate. 

* 
* * 

Şalupa se afla acum la 800 k ilometri sud-vest de coasta lrlandei. 
Din ea, fi zic ianul , i nginerul şi mecanicul , care dispăruseră în ult imul 
moment, scrutau cerul ,  bucuroş i de seni nătatea l ui radioasă. 

- Ce complot ticălos! exclamă Mac Kean. Toc mai cînd reuşita 
deven ise s igură, am fost nevoiţi să părăsim şantierul . 

- Rău, dar putea fi şi mai rău, observă Perc)vat Grant. 
- N oroc că Duke Rogers a tras cu urechea di n grădină l a con-

vorb irea din b irou . Altfel am fi coborit  în tunel, aşa cum plănu isem, 
ş i  pulberea s-ar fi ales d in noi .  . .  

- Dacă n-ar fi fost valetu l sll-mi s.pună că A lg.row este omul l u i  
Tyron, n ici n u-mi venea în  gînd să fac aşa ceva. El m- a sfătuit să 

fim cu băgare de seamă. 
Un timp se aşter nu tăcerea. 
Valuri le izbeau prora cu lovituri smucite, scurte şi repezi. In  

depărtare se iv i se �i l ueta unu i vas de mărfuri. Era  .,Linda" .  Trîmbele  
de  fum,  care  se  ridicau, desenau pe  cer spirale fantastice. 

Sfî rşitul unu i cîntec, îngînat nostalgic de clrmaci ,  străbătu pînă 
la barca cu motor : 

. . .  Căci luna niciodat' nu luceşte fără ca vis să-mi aducd 

Despre frumoasa A nnabel Lee. 

Niciodată stele nu răsar fără a-mi aminti 

Ochii frumoasei A nnabel Lee . . .  

O ch itară acompania melancolic, Cîntecul se s-tinse ca o ami ntire 
care p iere. 

Perc ivat Grant spuse aproape în şoaptă : 
- Ni s-a dovedit încă o dată, de rîndul acesta in felul  cel mai  

dra matic, că în lumea aceasta strîmbă, unde domneşte banul ,  tehnica 
e chemată să facă jocul  cap ita lu lu i ,  şi nu al progresului ,  Viţelu l de 
aur a i nghitit rezultatul bun al eforturi lor noastre. Să nu p ierdem 
însă curajul  ! Am luat doar cu noi proiectul tunelu lu i. S-au mai 

.el aborat şi alte proiecte, in trecut, dar acesta e, fără indoială, cel mai 
·bun. n :Yo!U.lace cunoscut în stră inătate, vom demasca toată mîrşăvia 



care ne-a făcut să eşuăm, tentativa de asasinat căreia eram pe cale 
să-i cădem victime. Mai devreme sau mai tîrziu va veni vremea ci nd 

interesele meschine ale armatorilor vor fi înfrînte. 

Va veni vremea ... 
Briza bătea tare şi era plăcută, inf.iorînd sufletele. 

N o t a  a u t o r u l u i  

Ideea săpării unui tunel sub Canalul Minecii nu este nouă. S-au 
elaborat sute de proiecte - rind pe rind respinse sau abandonate 
curind după începerea realizării lor, datorită presiunilor exercitate de 
marile companii de navigaţie capitaliste. 

Un prim tronson, construit încă în secolul trecut, a fost i..'lun
dat in 1883. 

V. 1. Lenin, parlizanul multpr proiecte îndrăzneţe, care promova 
ideea unui plan intemaţional de electrificare şi a căii ferate intercon
tinentale Londra - Paris - Berlin - Moscova - Pekin, a condamnat 
tergiversarea construcţiei tunelului sub Canalul Minecii, realizabil cu 
cheltuieli relativ mici faţă de scopul construcţiei. 

Astăzi problema este din nou agitată. Se elaborează noi planuri, 
dar în calea lor se ridică repetate "obiecţii" şi ,.dificultăţi" . lată citeva 
extrase semnificative din presă : 

,.Tunelul sub Canalul Minecii, abandonat de citeva decenii, atunci 
cînd lucrările fuseseră deja începute, face să se vorbească iarăşi despre 
el. După misiunea ştiinţi/ică franceză de anul trecut, acum e rîndul 
unei ambarcaţii britanice, anume înzestrate, care sondează fundul mă
rii pentru a stabili traseul cel mai potrivit" (,.Orizonturi" , august
septembrie 1959 ) .  

Şi  totuşi nimic nu se realizează. In ,.L'Humanite Dimanche" dm 
24 ianuarie 1960 citim o notă în care se spune că ,.tunelul sub Canalul 

Minecii ar putea să înceteze, în sfîrşit, să fie rudă cu monstrul di11 
Loch Ness : Plănuit de pe vremea lui Bonaparte . . .  nu-i lipsesc acum, 
pentru a fi realizat, decît acordurile internaţionale şi banii. Căci pla
nurile sint pe deplin puse la punct . . . " O lună mai tîrziu, la 27 februarie 
1960, "L'Humanite" observa că "se ştie că dificultăţile privind ventila
rea gazelor au făcut pe experţi să abandoneze ideea unui tunel pentru 
vehicule . . . " l).ificultăţile scornite de experţi au, desigur, ca substrat şi 
de 'at;ea�!ă":dată interesele meschine ale capitaliştilor. 
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Şi aceasta se intimplti in timp ce in Uniunea Sovietică sint in/ăP· 
/uite cele mai cutezătoare prOiecte, de la făurirea de mări artificiale 

şi uria�e centrale hidroelectnce �� atomoelectrice pînă la crearea de 
corpuri cere�fi arti!tciale de o per/ecţiune uluitoare. 

Chiar dacă, mai devreme sau mai tirziu, tunelul de sub Canalul 
Minecii VQ ft iolu�t realizat, forţele retrograde ale capilalismulut vr;r 
fi  reu,�if să-i intirzie înfăptuirea cu mu/le decenii - a�a cum au frinat 
atitea alte invenţii �i realizări tehnice. 



R E C LA M A  P A R F U MATl 
OMUL C U  OCHI DE IGUAl\ 1 

Pe rîul Parana p lutea, într-o d imineaţă învăluită în cea fă 
purpurie, o ambarcafie rud imentară. Se auzeau de la cîrmă stri gătele 
unui indian.  Răsu nau strident. De pe maluri răspundeau aceleaşi 
strigăte, ca un ecou, c are îl ajuta pe cîrmaci să fi nă d irecţia bună. 

Şuviţele ceii i se ri sipeau incet, top indu-se în juru l  si tei de pomi 
:s:ubtiri de pe  maluri .  Printre s i l uetele lor se vedeau şesuri le fazende
lor - fermele brazil iene - tăiate în fe l i i lungi,  geometrice, aşezate 
în  lumina piezişă a soarelu i ,  care străbătea cu o forţă triumfătoare, 
noua.  

I nima lu i  Manol ito, căpitanu l vasulu i de călători ,  fu inundată de 
bucuria de a trăi . Ieşise tocmai d in cabi nă. 1 se păru l a  început că 
nu mai vede pe nimeni.  lşi îndreptă însă repede f inuta cînd il zări 
pe chimistul  elveţian Brenn,  un om de afaceri cunoscut în t ot Matto 
Grosso. Ca totdeau n a, acesta era rece şi r igid , i ar ochi i l ui semănau 
cu  ai  unui  i guan. Lucra de mult in această reg iune. Incepuse făcînd  
comert cu  lemnul-otel, dar întreprinderea aceea n u  fusese prea renta
bilă, deoarece mij loacele de transport erau costisitoare. Vorbea foarte 
puf in, iar  glasu l său, aspru şi hirîit, pronunţa si labele cîntătoare ale 
portughezei î ntr- u n fel scurt şi barbar. Manol ito credea despre Brenn 
că este unu l d i ntre acei  oamen i meticuloşi  ş i precişi care izbutesc, cu 
o neîn frintă p utere, în orice p lănuiesc. 

Pr ivea s i l ueta chimistulu i - aducea cu a unu i mi l itar -, care 
se f i nea feapăn,  ca şi cind ar fi scrutat pămîntu l cu increderea că el 
este cel mai de seamă stăpînitor. lngîmfarea aceasta i l scotea d in  
săr ite pe vi sătoru l  M anolito, dar trebu ia să-şi fi nă l imba f i ind:ă 
Brenn era bun priete n cu Archiba ld  Power, şefu l comp�niei de 
n avigaţi e. 

Se apropie de el ş i-i spuse : 
- B u nă dimi neaţa . .. 
Brenn mormăi ceva de neinteles . Havana pe care o ţ inea intre 

d inţi  aroma aeru l umed.  Ag itaţia portughezu lu i i l i r ita. Strînse buze le 
î n  juru l  tra:�ucului şi se u i tă peste umeri i acestu ia. 

,. f !: t:an - n umele  a două speci i  de rept i le  m a r i .  viu colorate. 
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Lumina deschidea izbînditoare priveliştea. Tru nchiuri de pomi 
�roşi, cu coarne lucioase şi verzui, se impotmoliseră in smircul ma
turi lor, i ar val uri le  le  legănau încetişor ; sub ei se deschidea in apă 
risfrin�erea imaginilor de la suprafaţă, tremurătoare şi adî ncă. 

Voi să-i răspundă ceva lui Manolito, dar pînă la urmă se răz gîndi. 
Privi foarte departe. In cuta aprinsă de vilvătăile răsăritului, Porto 
Silva se lăsa sub acoperişurile frînte şi domoale. De cin d n u mai 
fusese pe ad ? De m ult, de cîteva J u n i. 

Puntea începuse să se umple cu călători, dintre care mulfi urmau 
să coboare. Frinturile unei discutii aj unseră pînă la el : 

- ... Păcat de fara asta a noastră ! spunea un tînăr. Ce frumos 
sună n umele ei : Estados U ni dos do Bras.il ! Bo gată şi totuşi atît de 
săracă. Ar fi loc pentru tofl cei care vor să trăiască bine. Nu şaizeci 
şi două de milioane de oameni, ci două sute de milioane cel pufin a r  
putea vieţu i l a  n o i  ... 

- Exagerezi, Claudio ! i l  întrerupse o femeie. 
- Ba nu exagerez de Joc, se înfi erbîntă tînărul. Gîndiţi-vă că 

suprafaţa ţări i este aproape cît a Europei, intrecind chiar pe cea a 
Statelor U n tte ale Americii .  Din totalul teritoriul ui bun pe ntru agri
cultură, abia a zecea parte e insă culti vată - şi aceasta u nilateral ,  
mai a l e s  cu cafea. Cînd piata i nternationali are preţuri proaste, 
aruncăm sacii de cafea în ocean. In ce priveşte celelalte culturi, 
practicăm o agricultură primitivă, de slabă productivitate, care nu 
'!duce belşug fazendierilor. 

Ce nu se ascunde i n subsolul nostru ? Petrol , minereu de fier, 
minereu de uraniu şi cîte altele, Dar cum stăm cu exploatarea lor ? 
Avem o rezervă de minereu de fier de zeci de mili arde de tone şi  
extragem o nimica toată. Ce produce ind ustria noastră prelucrătoare ? 
Aproape numai textile şi alimente. Mil ioane de oameni  trăiesc în 
bordeie, în timp ce prospectele turistice prezintă Braz i l ia străi nilor î n 
perspectiva bulevardelor largi, a vilelor lu xoase şi a limuzinelor din 
centrul oraşelor Rio de Janeiro şi Sao Paolo, Cît despre cultură ... 
Ştiti doar că peste jumătate din brazilieni nu şti u să scrie şi să 
citească. Sî ntem înapoiaţi, ingrozitor de înapoiaţi. Şi de aceea ne 
merge atît de rău. 

Ai dreptate 1 întări  ci neva. Aşa e. Cite falimente nu s-ali i nre
�istrat în ultimul an n umai la Brancos ? Cifi  fazendeiros n-au fost 
nevoiti să-şi vîndă societăţilor pămînturile ? Cîţi bărbaţi nu s- au 
inscris ca şomeri ? Şi,  pe lîngă aceasta, a mai venit acum şi cala
m itatea ... 

Tînărul reluă : 
- Două sute de milioane de locuitori ar putea trăi pe meleaguri l e  

noastre bo gate ... 
Glasuri le se pierdură. 
- Fleacuri ! îşi  spuse Brenn. Parcă asta contează ? Ţara nu 

duce doar lipsă de populatie. Dimpotrivă, oamenii sin t prea mulţi , cu 
mu-lt prea-'multi. 



Vasul se apropi e  de un debarcader ingust. 
La dreapta, la cîteva sute de metri de acest loc,  se ridica un fel 

de conac întărit. fusese c on struit acum mai b ine ue u n secol, cind 
i nd ieni i  caraja răspu ndeau la oror i le a lb i lor printr-o ploaie de săgefi 
m u i ate în curara. Conacul avea uşile ornate cu arabescuri ; citeva 
J:[eamuri erau sparte. ferestrele mici ,  parcă ascunse, fuseseră, desi gur, 
con struite pentru ca tevi le fl intelor să bată afară, ferindu-i pe 
apărători .  

Pe pu ntea debarcaderului erau înşirate coşu ri  c u  n uci,  c u ananas 
ş i  banane ; dădeau impresi a u nu i c u les proaspăt. Trei i n d ieni  caraja 
umblau cu pi c ioarele goale ş i  mestecau tutu n ,  atit de preocupati de 
această indeletnic ire încît  u i taseră să care coşuri l e. De altfel , erau 
aşa de bu imăcifi  de puho!u l de imigranţi care veneau în u lt ima vreme, 
incit ii incinta să pri vească toată z iua perindarea chipuri lor de a l bi -
spaniol i , i ta l ieni , �erma n i, greci,  portughezi , belgieni .  Toţi se scurgeau 
spre nord, in Malto Grosso, mai ales î n di recţia oraşului  Brancos, 
de oarece la o sută de k i lometri de acest centru se descoperi seră cu 
a ni î n  urmă zăcăm in te i mportante. Se ştia că aceste zăcăm inte  
<leşteptaseră mari i nterese, deoarece valoa rea lor era d e  nepret u it. 

foametea şi mizeri a domnea u in regiune, şi unu l d i ntre indi e n i !  
caraja c are umbla u in d imineata aceasta pe sci nduri le debarcader u l u i  
înj:!ust d i n  Porto S i l va îşi amintea că pe vremea strămoşi lor lui , c i n d  
a l b i i  nu năvă l i seră î nc ă  p e  aceste tărimuri, maniocul 1 îi hrănea d i n  
belşug pe toti. 

Toată această mu l t ime de oamen i, care se revărsa de pretuti ndeni ,  
îşi găsea cu greu de lucru. 

Diferitele societăti capital iste îşi abăteau interesul spre cele mai  
neaştept ate resurse ale acestei regiuni  sălbatice şi i napoiate, şi  in 
l upta aceasta cruntă se foloseau m ij loacel e  cele mai de temut, vicleni i 
teribile, amen i nţări surde. M iza era atrăgătoare : fier, grafit, cupru, 
mangan, d i amante, p l at ină ... 

Peste vechiu l oraş Brancos, af lat l a  nord de Porto S i l va, i nte
meiat acum o sută douăzeci de ani de colonişti i portughezi, treceau 
acum av ioane cu reacţje ,  i ar reprezentantele de comert vindeau cele  
mai u imi toare mărfuri d i n mase p lastice. Noutăţile se răspîndea u  
repede, d a r  progresu l s e  înfăţişa în acest îndepărtat loc a l Bra z i l iei 
ca o putere p ărtinitoare, pentru că nu-l impărtl1şeau decit locu itori i 
avuti ai si n guraticelor oraşe. 

Marii faze ndieri rămăseseră n işte scnhori cruzi şi hrăpăreţ i ,  
mîndri de amintirea vechi lor cuceritori ; ei s e  cred eau indrituiti să- şi  
a pere vechi le lor drepturi  aproape feudale. Desigur, i ndieni i n u  mai 
era u acum prada uşoară de altădată ; cu toate acestea lu pta pentru o 
bucată de pîi ne era foarte grea acum, ci nd pădurile,  u nde-şi găseau 
a l tădată vînatu l ,  fuseseră î n  mare parte defrişate, i ar rîuri le erau 
p l ine de bastimentele societăţ i l or. 

Brenn îş i  aminti de s-p usele unui voiajor comercial de pe vapor, 

l' t\\ar4o� - plantă  erbacee t rop lca lă  d in  al cărei  t u bercu l i  se extrage o 
făină - hrăo1il9�re. 
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Juan Roha, care făcea la fiecare trei săptămîn i drumul pînă la 
" Capibl a cafelei", cum era supranumit marele port brazi l ian Sao 
P aolo. 

Cu ci tiva ani in urmă fusese trecut de societate în nord, în statul 
Amazonas. C in d se întorsese, acum vreun an, aci, î l  u lu i seră schim
băr i l e  petrecute. 

- C l ienti noi, oameni noi pretutindeni, remarcase el .  Vine capital 
mult încoace ş i, odată cu el ,  vin cei ce· l minuiesc ; ir. dustri aşi, comer
c ianţi, reprezentanţ i ai diferitelor f irme şi intermediari de tot fel u l . 
lndienii şi meti şii o duc tot mai rău. Bravii noştri fazendei.ros sînt 

strîmtoraţi ; cu excepţ ia  mari lor lati fundiari, toţi se p lîng de 
concurenta întinselor plantatii de cafea şi a vaste lor ferme de vite 
create de soci etăţ i le pe acţiuni .  Nici negustorii, mai ales cei mici şi 
m ij locii, de prin partea locu l ui n·o duc m ai bine.  Pe cîţi nu i-am 
auzit  spunîn d că în c urind vor închid e du ghene le  . .. 

- Prea mulţi avent, :rieri , mult prea :nu lţi ! exclamă Bren n amjn
t indu -şi de s pusele l ui Roha, fără să se gîndească că şi e l ar fi putut 
fi catef'!orisi.t astfel. 

Chimistu l coborî iute, ţ inînd în mină o val iză. Mergea drept şi 
hotărît, fără s·ă pri veasd! în jur.  Ochii  l ui, de cu loarea al uminiu l u i , 
reflectau în st icle l e  col orate a l �  l ent i le lor o opaci tate tu lbure. Tre.:u  
pri ntre citeva clădiri scu nde ş i  albe, traversă şoseaua care ducea spre 
Brancos, în nord apoi apucă pe o cale u scată, bătută între ierburi ; 
după ce merse cîtva t imp spre conacu l  din apropiere, transformat în 
han, se opri.  Privi în jur,  îşi p ipăi va l iza şi-şi continuă drumul . 

Ajun se în dreptu l gardu lui putred al conacu l u i  ; printre cioburi 
de oa le  şi gunoa:e rîmau tapirii 1 •  Un cccoş scormonea o căpiţă de 
i erburi veştede. Brenn privea cu ascuţ ime şi băniJială tot ce cădea 
sub ochii lui. l i  p lăcea;t m ult  aceste con acuri cu metereze. Spunea 
mereu că ele exprimă încrederea de s ine grand ioasă a stăpînu l ui, a 
celui putern ic, şi, la urma urmei, pe lumea aceasta nu ex istă decît  
stăpîni şi  sup-uşi .  

Pedro,  hangiu l  din Porto Silva, î l  primi cu p locone l i , deoart>ce 
î l  ştia bof'!at. 

In  sala de jcs erau înt inse mese l ungi, cioplite grosolan ; dr-a 
lunj!u l  lor mînca u  cu sf ială meti şi şi caraja ; un alb sta într- un co lţ, 
am �ţit  de cacha-ra 2• Hangiul î i  şopti lui Brenn: 

- Vă aşteaptă în camera de sus senhor H ardy, tînărul acel a  cu 
care ati venit acum cîteva luni pe aici. Vă aşteaptă de i eri seară, 
cind a sosit  din Diamantina. 

Brenn aşezase p icioru l pe pri ma treaptă de lemn. Desluşea un 
fel de şuşotit  care se r id ica d in un gherele încăperii, p l ină de fum ; 
intr- un  loc, doi metiş i ,  cu pă lăriil e de pa ie pe cap, se certau sub u n  
oro logiu  străvech i . Două femei î şi strîngeau copiii la sin cu ardoa�e 
ş i parcă cu teamă. 

1 Tapir .:::r. anim a l  m a m i rer  d i n regi u n i l e  t ro� i c a l e  d i n  A m e r i c a  c u  bot u l  ş i  
n a ::- ul prţ l unglt î n t r - o  m i c ă  t f o m p ă .  

�· Cach��a'·= l>ă u t u r ă  l o a r t �  r ă s p î n d i t ă  în B r a z i l i a .  



Brenn nu înţelegea acest fr�amăt. Desconsidera oamenii "de 
jos", i ar faţă de sărăc imea din Matto Grosso dispreţu l l ui era şi mai 
d ep l in. lşi zicea că speţa de ind iv izi d in vestu l brazi l ian este pr imi· 
t ivă, foarte impresionabi lă, bună numai de harţă ş i de joc, mai ales 
n edemnă de o atenţie prea mare. 

- Ce este, Pedro ? întrebă chi mistul  d in vîrful buzelor, ca şi  
cînd ş î ·ar fi dat mai  multă osteneală decît meritau toţi inş i i  înşiraţ i  
d(

·
-a lungul  meselor.  

- Prosti i , senhor, prostii de-ale i ndieni lor . .. nimic serios, îi îm
p ărtăşi hangiu l. Prosti i ş i zvonuri. Onorabi lul  s.:nhor să nu i a aminte 
la caraghiosl icuri le golani lor 1 

Brenn îi aruncă o pr iv ire pătru nzătoare şi rece. 1 se păruse că 
hangiu l ar fi putut să·i spună mai  mul t, dar se oprise d in cine ştie 
ce pric ină. Făcu, fără să vrea, o strîmbătură. 

Pedro tresări.  N iciodată nu izbutise să vorbească legat ş i clar 
fată de acest om. I l  speria. Mai  spuse o dată, cu  toată condes-
cendenta  : 

· 

Ş uşoteala lor,  şt i ţ i  . .. e ca vîntul. Multe se spun. 
Vîntul aduce u neori prevestiri proaste, mormăi Bren n în silă. 
Fierbinţel i a le  minţi i , mai zi se Pedro. 
S-au încins mint i le  oamenilor ? întrebă Brenn, cu zîmbet rece. 
Li se pare că unele  întîmplăr i d in u lt ima vreme sînt c iudate 

şi rău-prevestitoare. 
- Aşa sînt oamenii necult ivaţ i ,  conchise Brenn, socotind nedemn 

d e  el să se  arate prea curios. Se urcă spri nten pe scări le scîrţiitoare. 
Toată lumea î l  c unoştea în regiune. Se spunea că îşi părăsise 

tara din cauza unui fal iment. Acest eveniment se p etrecuse cu aproape 
două decenii  în urmă, imediat după sfîrşitul  ce lui de-al  doi lea războ i 
mondial .  Brerin l ucrase cîţ iva a ni la Rio de Janeiro ca specia l ist în 
i nd u stria farmaceutică ; izbutise să se lanseze apoi în d iferite afaceri 
foarte bănoase. Luc-

rase cu m uite trustur i stră ine, d ar şi  ·cu  cele  mai 
puternice l(rupuri a le ol i garhiei autohtone :  " Industrias reunidas 
matarazzo", "Rhodia" ,  "Moinhos santistas" ş i  altele. 

Altceva nu se şt ia  mare lucru despre el ; cel mul t unele  trăsături  
p ers.onale, de p i l d ă  că este foarte închis şi t ipicar. 1 n această ţară, în 
care soarele puternic şi aerul încărcat de arome sînt dătătoare de  
energie şi exuberanţă, de dorinţe păt imaşe, Brenn acţiona cu o 
prec izie desăvîrşită. 

In Brancos deven ise in i ţi al cunoscut datorită preparatelor lui 
pentru d i strugerea dăunători lor, care erau u na nim apreciate în 
fazendele d in  împrejurimi, ca şi în  gospodării le orăşeneşti ,  unde nici 
o i nsectă nu l e  rezista. 

- Acţionează repede, ca prafuri le l ui Brenn, se spunea în  
Brancos. 

Reclama pentru eficacitatea piafuri lor l u i î nfăţişa u n gi ndac 
mort, înt_Qfs pe sp ate. Această reclamă nu era afişată numai la 
Bnwcos, ci.:.şi  în a !t·t oraşe din vest, de p i ldă l a  Go iana,  la  Corumba, 
la  ' Porta. Esperan<;a, la Jarungua sau l a Vi l la Maria. 
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HARD V 

Brenn străbătu culoa rul întunecat. Intră printr-o uşă grea fără 
să mai bată. 1 ndată ce pătrunse în odai a  cu p lafon înal t, împodobită 
cu ornamente pat inate de vreme, i se păru că s-a întors în timp în 
secolul  trecut ; atit de vech i erau fotol i i le d i n jurul mese i rotunde, 
atît de grele  erau perdelele, atît de sumbre ramele tab louri lor , atit de 
inchise chipur i le oamenilor din e le  ! 

Se putea aprop ia uşor cu închipuirea de puritanismul perfid a l  
acestor senhori catol ici .  ti p lăceau grozav ; reprezentau o l ume brutală·, 
de stăp în i  absoluţi ,  care apusese de mu lt . Ştia că ei defr i şaseră 
pădurea tropicală ş i  întemeiaseră, cu  preţul multor cruzimi,  primele 
fazende, primele aşezări orăşeneşti, primele torturi .  

Dintr-un colţ  al odăi i  se ridică şovăitor H ardy , un personaj slab 
şi prelung. Văzut de aproape, arăta insipid, cu obrazul lun g şi sco
fî.lc i t ; ochii albaştri priveau lipic ioşi ş i  goi, i ar vocea l ui ,  şoptită ş i  
ins inuantă, tăinu ia  parcă mereu ceva. Luă în glumă poziţia de drepţi 
ş i - 1  salută pe Brenn, dar călcîie le  lu i  nu pocniră, deoarece covoru l  
moale înfu nda orke zgomot. 

- Vă salut, domnule. Vă aştept de aseară. Mi s-a urît de moarte 
privindu-1 mereu pe căpitanul Don Ferna-ndo N ino Barbosa, primul  
şef  al  tortului Brancos. In tot cazul , este un  tip care îmi p lace. Pri
vindu- i  och i i, mi-am amintit de ai dum neavoastră, domnule Brenn. 
Au aceleaşi sdipiri albăstrii . 

Cu obrăznicie, H ardy întrebă, tutuindu- 1  dintr-o dată pe nou l  
ven it : 

- A fost vorba că soseşti ieri ! Eu sînt reprezentantul tău de 
comert pentru prafuri le astea afuris ite şi pentru atîtea alte mărfuri . 
Trebu ie să mă pui  în c urent cu orice întîrziere. Mai ales că acum a i  
lips it  atîta vreme . 

Brenn îl privi  aspru. Se apropie de el .încet, dar cu o siguranţă 
impl acabilă , care te făcea să-ţi dai seama că acest bărbat de aproape 
şaizeci de an i  mai  are încă o v igoare de necrezu t. 

- Am p ierdut ultimul  avion c are pleca d i n Rio de Janeiro spre 
portul unde m-am îmbarcat pe  vas . Am avut de furcă c u  Mitche l l  p înă 
tîrziu, aşa că,  me in J ieber 1 ,  n u  trebuie  să te  prăpădeşt i cu tirea. 
Pe l îngă asta, nu-ţi  î ngădu i  să vorbeşti în modul tău neruşinat unu i  
om care ar putea să-ţ i f ie tată. 

I l  prinse de  bărbie şi-1  împinse pe u n  fotol iu ,  care pîrîi sub 
căderea lu i  Hardy. Zimbi satisfăcut de această m ică demonstraţi e  
şi m iros-i prafu l  ce  se stîrni se. Odaia aceasta nu fusese scuturată de  
mult t imp.""Pr in uşi le balcon u l u i , soarel e  v iu  înflăcăra perdelele. 
------.· 

1 Mt>in Heber - dra gul m e u  ( în  l imba germană ) .  



TOCMEALA 

Cei doi bărbati zăboviră multă vreme ciondănindu-se pentru so
cotel i .  Prafurile lu i  Brenn şi  alte cîteva afaceri pe care le  învîrtea 
cu H ardy aduceau venituri bune ş i  era destu l  de  mwlt de împărţ i t. 
lnscriau sume mări pe hirtii l e  răvăşite pe masa de l emn de nuc. 
HanR"iu l  l e adusese de patru ori gustări şi cafele le  stăteau mereu 
fierbinti pe masă. Hardy era cînd arţăgos, cind iron ic şi-1 scotea 
mereu din sărite pe Brenn. La un moment dat, protestă vehement : 

- De ce-mi  calculez i  numai u n  procent de 4°/o pentru insecti
cidele

. 
pe care le-am vindut in  Campo Grande ? 

- N-ai  avut prea multă a lergătură pentru asta. In definit iv,  
leS!ături le noastre sînt mult mai strînse. N-are rost să ne certăm 
pentru nimica toată. N işte prafuri . .. 

Hard y  nu se potolea uşor. Era foarte şurubar şi întorcea fie
care vorbă pe toate fetele. Suferea de un amor propriu bolnav şi se 
flata vorbind despre meritele oste nel i lor l ui . Aducea mereu in dis
cutie  faptul că Bren n  mai avea nevoie de sprij inu l  lui  preţios, că 
nu  se putea l ipsi  in  nic i  un caz de  el . O spunea sub d iferite forme 
p entru a-i stoarce mai uşor banii . Pentru el , un dolar reprezent a  u n  
dolar ş i  nimic mai  mult Era aşa d e  robit d e  gînd u l  ban u l ui , încît 
îl scotea d in sări.te pe  vajn icul său patron, care îşi  propunea sco
puri mai compl icate, pe care e l  nu  l e  pricepea n iciodată pe dep l in  . 

. La prînz mincară copios d in  tocana de pasăre cu ceapă, cu mult 
piper şi u s•turoi.  Din felu l  cum minca se c unoştea că Hardy este 
foarte l acom şi că toate bunuri l e  de pe  l umea aceasta sint pentru 
e l  ispite spre care alerS!a d in  răsputer i  pentru a nu scăpa n ici una. 
Firea lu i  nici  n- ar fi putut găsi o altă sferă de mişcare. In jurul  
oricărei chesti uni băneşt i  era bolnăvicios de i ns istent 

Băuse cu nesat whi sky ş i - 1  privea pe  Bre n n  c u  ochi împăienje• 
n iti . Razele paie a l e  soarelu i  de după- amiază, strecurate pr in um
bră, se lăsau subţiri peste direle roşiatice d in  farfuri i le de porţe
l an f in .  

Brenn îşi inf ipse furcul ita i n  crusta gustoasă a u nui pic ior de 

cocoş, aşezat cu dichis,  î ntre legume, pe o farfurie de argint. De 
jos, d in  marea sufragerie a han u l u i, se auzeau i ar şoapte grele ş i  

parcă plînsete infundate . Brenn i l privea pe Hardy ca pe o gîză 

ameotită care roieşte in juru l lui, obraznică  ş i  nel in i ştită ; nu  se os

tenea s-o a lunge, îi asculta bîzîitul şi n u  schiţa n ici un gest. Privi 

multă vreme f ix  în faţă, dus pe gîn duri.  Nu era toropit de fel de 

acest ospăţ . • sta drept şi treaz. Pentru a- i  da oarecare importanţă lui  

Hardy, i.Lint�ebă : 
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- Ce mă sfătu ieşt i  să fac în legătură cu prop u nerea societăţi i 
Robertson ? Să mă ba� în reprezentanta asta de text i le  ? 

Ha rdy se împăună şi z ise protector : 
- Treaba se poate face. Dar trebuie să f i i  foarte prudent ! 
De fapt, Brenn  ştia de mult ce are de făcut. 
Auzi zvîcnirea sunetelor de chitară ; înfiorarea moale a melo

d iei ,  pre lungită în tonuri melancol ice,  î l  i rită. Se  gînd i să cheme han
� iu l şi  să poruncească să se termine cu acest zdrăngănit barbar. l ş i  
aminti  însă că pentru aceeaşi faptă trezise  fur ia m uncitori lor de l a  
minele  de man�an a le  societăţi i . ,Overal l Exp loitation". Era con s i
l ier  tehnic  la aceas-tă întrepr indere şi ,  în z i l e le c înd control a bunul  
mers  al extracţ ie i , nu  l e  îngădu ia muncitori l or să cînte la chitară . 
Muncitori i se înfuriaseră. Un conducător al sindicatul ui,  Miguel 

· Ribeiro, îndrăzni se ch iar să-i  arunce în f<:fă nişte cuvinte obrazn ice ,  
ceea ce stîrni se un inc ident neplăcut. De atunci n u mai  îndrăznea 
să ceară respectarea capric i i lor lu i . Se hotărî să vorbească : 

- Poimîi ne dimineaţă plecăm, Hardy. Avem mul te treburi . Stăm 
o zi  la  Brancos, apoi ne ducem l a  Monta.na, l a  V i l la Reale şi ,  în 
sfîrşit, la minele  de mangan. 

- Eşti foarte grăbit, Brenn ! observă Hardy, ameţit de băutură. 
De jos se auzi iar murmurul greu. 
"Oameni i 

·
s impl i  sînt născuţi pentru a munci şi a se văicări" -

tşi spuse Brenn. 
Hardy încercă de cîteva ori să se r id ice din fotol iu ş i ,  în sfîrş it ,  

izbuti să se pr indă de marginea mesei . Dibui spre haina  l ui ,  aşezată 
pe un cuier. şi scoase d i ntr-un buzunar, după multe şovăieli , u n ziar. 
I l .deschise şi- 1  băgă sub nasul lui Brenn. Pe u l ti ma pagi nă, cu 
l i tere de o şch ioapă, scria că soc ietatea "Overal l Exploitation" a 
intrat într-un oarecare confl ict cu guvernul brazi l i an, deoarece acesta 
vrea să încerce exploatarea pe c&nt propriu a subsolu lui din Matto 
Grosso, într-o tentativă desperată de a rezolva problema tot mai spi
noasă a şomajului .  Erau atîţia oameni fără lucru ! Scria că au fost 
descoperite noi zăcăminte. Ce va face " Overal l" ? Pe rîul Parana se 
scurgeau mult imi de oameni veniţi  din ţ inuturi îndepărtate. 

l ncepea să amurgească. Brenn vedea cum soarel e bate aprins  i n  
apele rîu lu i , i ar acolo imagin i l e z i lei

. 
se potol eau

· 
în ogl i nzi cu luc iu  

verzui , care  răsfrîn geau vag f i l fî itul  înalt  a l cîrduri lor de  p atoi 1 •  
Cimpul  d in  faţă se încl ina încet sub pînza tot  m ai deasă a 

amur�ului ,  iar depărtarea se topea în c l ip iri a lbe,  pe care le răpu
nea apoi întunericul . 

Brenn încercă să deschidă uş i l e balconu lu i : se desfăcură ane

voie, cu multe scîrţi iel i . Deodată, H ardy izbucni : 
-----� 

' 1  P.atQ1···::...· un fel  de rată  s ă l b a t i c i! .  



- Să-mi dai încă două mi i de dol ari . Am neapărată nevoie de el ! 
Bren n sta in cadru l balconulu i .  N ici nu se osteni să-i răspundă. 

Cunoştea de mu lt aceste pretenţ i i  de beţiv. Privea i n curte iără să-I  
mai asculte pe Hardy. Unul d intre ind ienii caraja, pe care î l  zăr ise  
d imineaţa pe debarcader, cocea porumbi. Călători i păreau foarte gră
b iţ i ş i  agitaţi ; cîţ iva d intre e i  îşi cărau cuferele înapoi spre debarca
d�r. De ce oare ? 

Se auzea vocea cuiva aşezat sub fereastră. Suna înginată şi bună ; 
era a u nu i  bărbat. Dialectu l caraja era st i lci t  de expresi i portu gheze 
ş i  spaniole. Brenn i ncercă să des-l uşească sensu l  vorbelor mai mult  
pentru a-şi ver if ica c u noşt i nţele lu i dialectale. Hardy ieşi se şi el in  
balcon. Auziră bine : 

- A fost odată o fată caraja care nu voia să se mărite, Ea născu 
totuşi un fiu.  Tatăl fetei  încercă să omoare pruncul.  

" N u- l  ucide ! - îi sruse fata -, căci acest co.pi l va salva p o
poru l  nostru !"  

Tatăl nu omorî  cop i lu l .  Acesta crescu.  In t imp ce el creştea, peste 
poporul caraja se abătură cele mai grele năpaste : bol i ,  sărăcie, foa
mete. Atunci tatăl omori copi lu l . Ş i fata pl înse amarnic nopţ i de-a 
rîndul.  Apoi înmormîntă cop i lu l în  apropierea unei movilc. Spre u i 
mirea oame ni lor, a doua zi crescu pe mormîntul proaspăt o plantă 

necunoscută. 
" Deschideti mormîntul !" - spuse mama. 
Război nic i i deschiseră mormîntul ,  dar nu mai găsiră trupu l cop i 

lu l ui .  Acol o se lungea, umflată, rădăcina
' 
unei p lante necunoscute -

rădăc!na manioculu i .  
"Veti vedea ! - plînse mama. Fi ul meu a murit, dar e l a salvat 

poporu 1 caraja .. . " 
Ca răsp u ns la această poves•te simplă se auzi vocea dogită de 

tutun a unui bărbat : 
- Ş i  crez i tu că ceea ce se întîmplă cu copi i i noştri în ult imele 

luni are vreo le,:rătură cu legenda pe care o povesteşti ? 
- Poate că da, suspină o voce st insă.  Po.ate că acum copi i i  se 

nasc betegi , ca semn că vom scăpa şi nd . . . 
Brenn nu auzi sfîrş itu l gîndului ,  dar toate aceste povesti ri primi

tive îl enervau ; naiv itatea lor îl scotea d in  sărite. Privea nepăsător 
in noaptea ,:rravă. Hardy însă se cutremură. Era ceva în istori a asta 
care-I tul bura adînc, ceva ce nu înţelegea n ici el prea b i ne. Ce voise 
să spună omul acela despre copi i i beteg i ? 

OAMENI TULBURAŢI 

A dou_a zi mai rămăseseră la han. Veni un director al soc ietăţ i i  
, ,Robe�ts.!ln''; cu care încheiară o afacere după discuţii  indelur.gate. 
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Plecară abia a treia zi, cu auwmou1l ul pe care�l comandaseră di n 
Brancos. 

H angiul  l e  zise că în toată regiunea domneşte o n el i nişte 
crescîndă. Bren n, care l ips•is e  luni  de zi le di n aceste locuri ,  stărui 
să-i spună ce  se petrece ; n u  izbut i  insă să afle decît că o boală nouă, 

necunoscută, secera viet i le  fragede ale copi i lor. Se aflase de pe l a  
primării  că ta  Brancos n atali tatea scăzuse mult in u ltimul a n ,  i ar n o i  
bol i de ochi şi  de piele apăruseră ş i  s e  . răspîndiseră. 

Pe drumul pl in de praf, maşina l uă o inare viteză, care s.tirni in 
urmă o uriaşă trimbă, învăluind un convoi de imi granţi . Se subţ iau 
p rin vălurile de praf, i n u nele cl ipe n u s.e mai vedeau de loc, apoi 
apăreau iarăşi, ca n i şte năl uci, şi dispăreau în azurul străveziu, ca 
şi cind ar fi fost insotitori i şterşi ai palmieri lor de la margi nea fer
melor. Erau veşnici i  căutători de aur, d e d i amante, d e bogăţi i .  Se 
luptau apri g intre ei,  cu n ădejdea neostoită că-i va îmbogăţ i  marele 
noroc. 

In această z i,  Bren n  era grăbit. Voia să ajungă în cel m u lt trd 
z i le l a  m i nele de mangan al e societăţi i . ,Overal l" şi mai trebu ia, p î nă 
atunci , să aranjeze n i şte afaceri urgente la Brancos şi pe urmă la 
Montana. Poruncise şoferul ui să n u se oprească o c l ipă şi să nu răs
P!Jndă l a  semnele pe care le făceau călători i  obos iţi . 

Si mtea în jur u n freamăt neobişnuit ,  dar nu avea timp să se 
întrebe de ce toată această vînzoleală. Focul tare a l soarel u i cădea 
peste acoperi şuri l e  caselor răzl eţite l a  marginea şoselei ş i  le prindea 
în vil văta i a  unei  răsfrîngeri frumoase, de aur, cace l e înălţa parcă 
spre cer ş i  l e  dădea măreţ ia  veche a palatelor căzute în ruină. 

Hardy stătea alături  de el , moale şi  bleg ; vorbea dezlîna·t 
despre toate întîmplări l e di n u lt ima vreme şi scotea, la răstimpuri 
aproape regul ate, sticla p l ată de rom d i n buzunarul de la spate. li 
oferi ş i  lu i  Bren n o înghiţi tură, dar acesta o refuză într-un gest de 
silă. Ştia cind să bea ş i  cînd nu.  

Bănui n d  că nu-i p lac e  felul în  care î l  tratează, Hardy îi turnă 
l icoarea în capacul -pah ar şi i-1 înti n se cu schimonosel i de slu g ă  
supusă. B renn aruncă l ichidu l pe fereastră ; îl î napoi e paharul şi  
z î m b i  rece, n eîndurător. 

Maşina zbura peste cîmpuri. 
Văzură la dreapta v i l a  fermierului  austriac Thomas Reis, un băr

bat p utern ic şi  volubil ,  totdeauna fericit  să primească musafiri pe 
care- i socotea de soi şi mai a les care veneau de d eparte ;  îi aştepta 
la drumul mare şi-i trăgea de mî necă la e l în casă, ca să alunge 
p l ictiseala . 

' - _:--<\ , Re•��îLrecunoscu pe elveţ ian. Obrazul smolit al fermierului era în· 



tărit de trăsătura sprîncenelor groase. Omul p ărea mohor·ît. Le făcu 
semn si oprească. Şoferu l stopă bru sc şi stîrni u n  nor imens de praf. 

Reis vorbea zgomotos : 
- Ce mai spuneti ,  ce e nou, domn i lor ? 
- Toate merg strună, spuse voios  Hardy, răsturnat pe foto l i u l 

maş i n i i . 
Cu indi gnarea oamen i lor graşi şi bine disp uşi de obicei , Reis 

începu să stri ge : 
- Ce este cu prăpădul acesta ? De ce m or atîţia copi i ? De cîtva 

timp n u  se vorbeşte decît de asta p-aici .  N u  ştiaţi nimic ? 
Brenn răspunse rece : 
- Nu, Herr Rei s. Eu mă întorc acum d i n  Rio de J aneiro şi de 

altfel am l ipsit mai mul t d i n  reg i u ne, iar prietenul meu, domn u l  
Hardy, a fost în călătorie de afaceri pri n cîteva oraşe. Este foarte 
trist d acă lucruri le stau cum s·punefi . Dar e oare chi ar aşa de grav 
sau s-a înfierbîntat i ar fantezi a i beric i lor ăstora ? 

Reis se cutremură, apoi se înecă ş i tuşi prel u n g, de i se zgudu iau 
um�rii , iar ochii  i se inroşiră. Scos d i n sărite,  vorbi i nvălmăşit, fără 
să d răm u iască bine intelesul : 

- Vă amintiti de Mi gueJ Ribeiro ? Acel a despre care au scr is  
ziarele că ati avut con f l i ctu l l a  m i ne . .. 

- Este o poveste veche şi stupidă. Aici , în vestul brazil ian, 
oamenii sînt oricînd gata de harţă, sensibil i la n imicuri şi n u ştiu 
cum să mă mai port cu ei.  D ar ce este cu acest i ndivid ? întrebă 
Btenn din virful buzelor. 

- Femeia lu i  a născut un făt monstruos, se cruci Reis.  
- Cum adică ? căscă ochii H ardy. Aşa spunea şi  i n d i a n ul din 

curtea hanu l ui l ui Pedro, l a  Porto S i l va, dar am crezut că- s poveşti 
menite să bage spaima-o oameni. 

Reis vîrî mina în buzunarul pantalonulu i ,  dar nu găs i ceea ce 
căuta : ziarul pe c are î l  c i t ise de nen umărat e ori , cu naiv itatea omu l u i  
izolat în  p l i n  cîmp, a s u p r a  căruia noutăţ i le f a c  o i mpresie covîrşi 
toare. Se con gest ionase şi- 1  trăgea de mînă pe Brenn, rugîndu-! să 
poftească pentru o clipă la  el  în cas·ă, n umai ca să le arate rinduri le 
din ziar ; se pomeneşte acolo şi de incide ntul de acum cîteva l uni cu 
dom nul Brenn.  

Hardy se învoi primul , deoarece l ui Î i  era tot u na dacă vor 
ajunge mai devreme sau mai tîrziu, din moment ce li se ivea pri lejul  

să se veselească, în tovărăşia unu i fermier căruia i se făcuse si lă să 
bea şi _să mănînce s in gur. 

, It .urmiră. 
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Şoferul, u n  metis tăcut, trase maşina chiar în faţa loculu i unde 
s e  deschidea gariu l  spre curtea conacu lu i  .•• 

UN ARTICOl. DE ZIAR 

Reis  striga fără incetare ş i  puse toată casa in mişcare pentru ca 
m usafiri i  să fie bine pr imiţi ş i  ospătaţi cum se cuvine.  Soţ ia l u i 
tocmai scotea p lăcinte d in cuptor, iar  aburul cald  de cocă le trecu pe 
l a nas şi le trezi , odată cu pofta de a se infrupta, ami ntiri vec hi . 
Reis deschise Iar� uşa unei sufrageri i cu mobi lă  veche, sculptată. �e 
repezi  să  l e  arate ziaru l cu  prici na. 

Brenn i - 1  smulse din m i nă. 
- O foaie sindicală ! izbucni el .  Mi·am închip u it eu cine face 

agitaţie. 

Incepu să citească : 

"Minel e' de mangan a le societăţi i <<Overal l »  s înt un moloh care 
cere anual zeci de victime. Aici se îngrămădesc toţi ' năpăstuiţ i i ,  m u l ţi 
i nd ieni  ş i i m igranţj peste care n-a dat noroc u l .  Ei o duc tot mai 
greu, iar presa s indical ă  scrie zadarnic despre toate acestea. 

lnchipuiţ i -vă că printre aceşt i oameni a ven it acum doi ani un 
metis tînăr şi  frumos, care se însurase de curind şi căuta de lucru . 
A intrat la minele de mangan ş i ,  ca şi în alte părţi u nde lucrase, a 
fost 'a les in cond ucerea s ind icatu l ui de acolo. Peste puţ i n t imp, in 
suf letu l  l ui a răsărit cea mai frumoasă nădejde, aceea că va avea un 
f iu. Poate că era s in guru l eveniment feric it  d in . v iaţa  lui .  

S-a pregăti t cu emoţie.  Vedea in naşterea fi u lui acesta mai mu l t  
decit o s imp lă  perpetuare a vieţi i .  V isa că f iu l său ( dorea şi presim
ţea că va avea un f iu ,  căruia să- i dea numele de Domin go) va trăi 
vremea î n  care mizeria va fi izgonită d i n  Brazi l i a. 

I n  (ej;!endele indien i lor, cop i l u l  este salvatorul poporului . Ribe iro 
avea sin�e de i ndian în v ine şi suf letu l  l u i bătea u neori sperios la  
� indu l  că acest cop i l ,  pe care î l  aştepta cu cea mai bunli nădejde, ar. 
p utea să cunoască şi el toate re le le  pe care l e suferiseră pînă atunci  
p irinţ i i  săi .  L-ar fi durut mai rău dec ît tot ceea ce trăise pînă acum". 

Cind  ajunse l a pasaj ul care re lata i nc identul  său cu Ribeiro, 
Brenn cobori g lasul ,  p înă ce nu se mai auzi  n imic .  

- Ce i nfam ie ! izbucn i  el .  Iar · se agaţă de f leacul acela.  Parcă 
aş fi făcut c ine ştie ce. Să vedem ce spune ma i  departe. 

Reluă lectura :· 
" I nci dentul de atunc i a fost u itat. Mizeri i l e patroni lor era u cu 

m ult mai IT)ari ş i  împotfi va asupriri i  lor l uptau mu ncitorii , în frunte 

cu 'Ribeîro;', Metisu l aştepta acum un copil. 



Intr-o zi se gî ndea tocmai la Maria, soţ ia l u i iubită. C ineva ii 
aduse pe neaşteptate vestea că fusese transportată la sp ital u l d i n  
Brancos ( e a  locuia in  acest oraş. deoarece in  barăci le de la m i ne le 
de man !!"an muncitori i erau primiţ i numai fără fami l ie ) .  Mi guel să ri 
intr·u n camion care tocmai p leca spre oraş ; p înă  acolo avea citeva 
ore bune de drum şi se gîndea că poate pînă va sosi i l  va găsi şi pe 
Domi n �o. fiu l  mul t  dorit . . . " 

Brenn sări citeva pasaje, apoi cont inuă lectura : 
. . . . .  1 n cămăruţa cu bănc i şubrede de lemn, botezată încă de mu l t  

«odaia taţi lor», atmosfera era grea. Acum, l a miezu l nopţi i ,  mai erau 
aco lo  doar trei bărbaţi : un artif ic ier de la  mina f irmei o la ndeze 
« H am ster». Miguel R ibeiro şi prietenul său, învăţătoru l Antonio 
Pravos, pe care- I  l uase in  drum spre sp ital .  In  z iua aceea, trebur i l e  
merseseră prost in secţia de matern i tate. D i n c inci cop i i , citi fuseseră 
aduş i  pe lume d:n zori i  zi le i ,  unul  ieşi se cu oasele moi şi  mur i se după 
vreo două ore, i ar altu l se născuse orb. Ma i erau in dureri le  faceri i 
Luiza, sotia arti f ic ierulu i , şi o fată necăsătorită, lucrătoare la spălă
tor ia  d in  oraş ,  de care n imeni nu venise să se i n tereseze. 

Artificieru l ,  un  belg ian imi grat in Brazi l ia cu cîţ i va ani in urmă. 
vorbea aproape fără întrerupere, spre desperarea lu i Miguel .  care a r  
fi voit să f ie  mereu cu  gindul a lătu ri de Maria h1 aceste ceas uri grele.  

O soră, îmbrăcată in  alb, î ş i  făcu apari ţ ia .  
- N u  mai e mu lt, senhor Duval , se adresă ea artif icieru h• i . 

Fata de la spălători� a şi născ ut. Cred că peste un sfert de oră vi · l  
arătăm ş i  p e  a l d u m n eavo astră. 

1 n sfîrş i t  ! exclamă acesta. 
- Şi  Maria Ribeiro ? î ntrebă Miguel .  
- Mai durează, senhor. Dureri mar i şi merge incet. Se s imte 

cam rău. 
Uşa <<odăi i taţi lor» se închise cu u n scirţiit.  
Duval cont inua să povestească. Ştiau acum despre el că plecase 

d in Belgia  gonit de şomaj şi amăgit de un an unţ  al l u i << Hamo;tr.r». 
care recruta in mul te ţări m ineri cal if icaţi pentru Matto Grosso. Nu 
şomase de cind era aci , căc i artif ic ieri i  erau căutaţi . O ducea însă 
foarte greu . Fami l i a  lu i  locu ia  l a Montana, intr- o odăi jă igrasioasă, 
care în sezon ul  p lo i lor era mai toată vremea inun dată, in t imp ce e l  
muncea intr-o m i n ă  de nichel aflată la optzeci de k i lometri de orăşel , 
într-un pu nct  numit Caleranza, unde muncitori i erau cazati în barăc i 
dărăpăna te. Leafa era mică şi amenzi le, apl ica te pentru orice fleacuri . 
o reduceau şi mai mult .  Avea patru· copi i  şi nu se bucura prea m u l t 
că-i mai ve nea un plod. • 

Patronilîi propuseseră de curin d să plece in Guyana olandeză, 

tof la 
·
��căricl-ă, dar aflase că aco lo cond i ţ i i le de muncă erau şi mai 
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2rele, iar clima aproape insuportab i lă. Salariul era însă ceva mai bun 
şi ar ti putut locui  împreună cu famil i a  ch iar l îngă mină, aşa incit 
se tot frămînta dacă făcu se bine sau rău refuzî nd .  

- A i c i  s a u  acolo, aceeaşi m izerie 1 remarcă Antonio Pravos 
scep tic. D i n  tot ce fac societăţ i le  acestea numai reclamele sînt fru
moase şi.. .  u neori mirositoare ( se referea mai ales la autoci sterna di n 
Brancos, care făcea de cîţi va ani rec lamă pentru o firmă de cosme
tice, improşcin d apă parfumată ) .  

- A t i  avut o surpare aco lo, la Caleranz a, n u- i  aşa ? î ntrebă 
M i 2uel într-o doară. 

- Nici  nu-i de m irare ! le expl ică artificierul . Galerii le n u sînt 
consol i date cumsecade. Totul trebuie să meargă repede, cit mai 
repede, pentru ca trustmenii  să-ş i umfle buzunarele. Mare nenoroci re : 
au muri t  23 de oameni şi alţi 14 au rămas schi lod iţi pe v i aţă . Acum 
e proces, fii ndcă bossi i n ic i  nu vor să plătească despăgubiri ,  pretex
t i nd că vict imele nu aveau făcute forme legale de angajare. Am făcut 
şi o grevă, în sprij inul năpăstui ţrlor, dar « H amster" a obţi nut inter' 
ven t ia  autorităţ i lor pentru i n năbu ş i rea ei .. .  

( S/irşiful în numărul viilor) 

"!iPII:t�l;��':Combinatul poli grafic Casa Scîntei i  ,.1. V. Stalin" 
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